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ASEAN CROSS-CULTURAL EXTERNSHIP PLACEMENT COUNTRY BACKGROUND 

 

1. (Name of Country)  The People's Republic of China  สาธารณรัฐประชาชนจีน 

 
2. History/Background 

 

ประวัติศาสตรจีน หากกําหนดโดยหลักฐานทางลายลักษณอักษร สามารถนับยอนกลับไปสามพันกวาป แต
ถายึดตามหลักฐานท่ีคนพบโดยนักโบราณคดีสมัยใหม ไดพบหลักฐานที่บงบอกถึงความเจริญของจีนโบราณใน
ชวงเวลาระหวาง 2000-2500 ป กอนคริสตศักราช โดยเฉพาะพ้ืนที่ทางตอนลางของแมนํ้าเหลือง (ฮวงโห) ความ
ตอเนื่องในการอพยพเคลื่อนยาย ทําใหเกิดการพัฒนาอยางเปนระบบ ทั้งปรัชญา การเขียน ศิลปะ การเมือง กอรูป
เปนอารยะแหงความเจริญของประชาชาติจีน ซึ่งมีเอกลักษณเฉพาะในสังคมโลก  พัฒนาการความเปนมาของ
ประวัติศาสตรจีน สามารถอธิบายคราว ๆ โดยแบงชวงเวลาออกมาไดดังน้ี 

ยุคกอกําเนิด หรือยุคบรรพกาล (? – 2100 ป กอน ค.ศ.) 
ดินแดนแถบลุมแมน้ําหวงเหอมีผูคนอาศัยอยูมาตั้งแตยุคหิน ซึ่งผูคนเหลาน้ีไดคอย ๆ มีการพัฒนา จากการ

ท่ีตางคนตางอยู ยังชีพดวยการเก็บของปา ลาสัตว ก็คอย ๆ เขามารวมตัวกันเปนชุมชน ทําการเพาะปลูกและเลี้ยง
สัตว กอเกิดเปนสังคมแบบชนเผาขึ้น ซ่ึงในชวงเวลาดังกลาวก็ไดเกิดมีผูนําคนสําคัญๆท่ีไดมีสวนสําคัญในการชวย
พัฒนาชีวิตความเปนอยูของผูคนในสังคมขณะน้ัน คือ ซุยเหริน ฝูซี เสินหนง ซ่ึงสามคนน้ีไดรับการยกยองเปน “ซัน
หวง” หรอืสามกษัตริย ตราบจนเม่ือประมาณ 4600 ปกอน ค.ศ. หวงต้ีหรือ จักรพรรดิเหลือง สามารถกําราบชนเผา
ท้ังหลายในแถบลุมนํ้าหวงเหอไดสําเร็จ อันเปนท่ีมาของชนชาติ “หวาเซี่ย” หรือ ชนชาติจีน กาลตอมาก็ไดมีผูนําที่มี
ความสามารถเชน จวนซวี ต้ีคู เหยาซุน บุคคลทั้งสี่นี้ เม่ือรวมกับหวงตี้ (จักรพรรดิเหลือง) จึงกลายเปนกลุมคนที่ถูก
เรียกวา “หวูต้ี” หรือ หาจักรพรรด ิ
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จุดเปลี่ยนท่ีสําคัญที่ทําใหสังคมจีนแบบบุพกาลสิ้นสุดลง คือการท่ีตาอวี่ สามารถแกไขปญหาอุทกภัยใน
แถบลุมแมนํ้าหวงเหอ ซ่ึงเปนปญหาที่สําคัญท่ีคุกคามชีวิตความเปนอยูของประชาชนในบริเวณน้ันมาอยางยาวนาน
ไดสําเร็จ ดังน้ันพระเจาซุนจึงไดสละบัลลังกของตนมอบใหแกตาอวี่ตาอว่ีปกครองประชาชนดวยความรมเย็นเปนสุข
จนเมื่อตนเองแกชรา จึงคิดจะยกราชสมบัติใหแกอ้ี ตามประเพณีด้ังเดิมท่ีจะยกบัลลังกใหแกผูมีความสามารถ แต
ทวาดวยแรงหนุนจากบรรดาหัวหนาเผาตางๆท่ีอยูภายใตการปกครองของตาอวี่ ทําใหฉี่ โอรสของตาอวี่ไดสืบทอด
บัลลังกตอจากบิดา เหตุการณน้ีถือเปนจุดสิ้นสุดของยุคบรรพกาล ประวัติศาสตรจีนไดเขาสูยุคแหงรัฐระบอบทาสนับ
แตน้ัน 

ยุคทาส (2100 – 1028 ป กอน ค.ศ.) 
ในยุคน้ีจีนไดเริ่มมีการสถาปนาระบอบการปกครองแบบราชวงศ มีการสืบสันตติวงศทางสายเลือด แทน

ระบบการสืบทอดตําแหนงโดยการคัดเลือกจากความสามารถ เริ่มมีชนชั้นทาสเกิดขึ้น เน่ืองจากเม่ือฉี่ โอรสของอวี่ข้ึน
ครองราชย ไดมีชนเผาบางเผาไมยอมรับอํานาจของเขา ฉี่จึงยกทัพไปปราบ และกวาดตอนเชลยศึกเหลานั้นใหมาทํา
หนาท่ีรับใชฝายตนซึ่งเปนผูชนะสงคราม จึงไดเกิดมีชนช้ันทาสกับนายทาสข้ึนนับแตน้ัน ในยุคน้ีจะประกอบไปดวย
ราชวงศอยูสองราชวงศ คือ เซี่ยกับชาง 

ราชวงศเซี่ย (2100 – 1600 ป กอน ค.ศ.)ราชวงศน้ีสถาปนาโดยฉี่ โอรสของตาอว่ี กษัตริยองคสุดทายคือ 
เจ๋ียรวมมีกษัตริยปกครองท้ังหมด 17 พระองค (รวมตาอวี่) 

ราชวงศชาง (1600 – 1028 ป กอน ค.ศ.)ราชวงศน้ีสถาปนาโดยชางทังซึ่งไดฉวยโอกาสนํากําลังลุกฮือข้ึน
โคนลมการปกครองของพระเจาเจ๋ียแหงราชวงศเซี่ย กษัตริยองคสุดทายของราชวงศน้ีคือ โจว ราชวงศนี้มีกษัตริย
ปกครองท้ังสิ้น 30 พระองค ยุคนี้การทําเคร่ืองสัมฤทธ์ิมีความเจริญรุงเรืองท่ีสุด ท้ังยังเปนยุคที่อักษรกระดองเตา ถือ
กําเนิดขึ้นมาดวย 

ยุคศักดินา (1027 ป กอน ค.ศ. – ค.ศ. 1912) 

เม่ือโจวหวูหวาง นํากําลังเขาโคนลมการปกครองของพระเจาโจวหวางแหงราชวงศชางแลว ก็ไดสถาปนา
ราชวงศโจว ข้ึน และไดปูนบําเหน็จความดีความชอบใหแกบรรดาเช้ือพระวงศ ขุนศึก หัวหนาเผาท่ีรวมมือกับตนใน
การโคนลมราชวงศชาง ดวยการแตงต้ังใหบรรดาคนเหลาน้ันเปน “จูโหว” หรือเจาครองแควน แลวมอบที่ดินใหกับ
พวกเขาในขนาดที่แตกตางกัน ตามแตระดับความดีความชอบท่ีไดกระทําไว ใหคนเหลานั้นมีอํานาจเต็มท่ีในพ้ืนที่ท่ี
ไดรับพระราชทานจาก “โอรสสวรรค” หรือกษัตริยแหงราชวงศโจว และนี่จึงเปนท่ีมาของยุคศักดินาอันยาวนานใน
ประวติัศาสตรจีน ในยุคนี้ประกอบไปดวยราชวงศตาง ๆดังน้ี 

ราชวงศโจว (1027 – 256 ป กอน ค.ศ.)ราชวงศโจวเปนราชวงศที่มีอายุยืนยาวนานที่สุดในประวัติศาสตรจีน 
เปนจุดเร่ิมตนของระบอบศักดินาในประเทศจีน ราชวงศนี้แบงไดเปนสองชวง คือ ราชวงศโจวตะวันตก (1027 – 771 
ป กอน ค.ศ.) มีเมืองหลวงอยูท่ีเฮาจิงกับราชวงศโจวตะวันออก ( 770 – 256 ป กอน ค.ศ.) มีเมืองหลวงอยูท่ีลั่วอ้ี ใน
ยุคราชวงศโจวตะวันออกแบงยอยไดเปนสองยุค คือ ชุนชิวกับจานก๋ัวซ่ึงเปนยุคแหงการสูรบแยงชิงดินแดนกันของ
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บรรดาจูโหว หรือเจาครองแควนท้ังหลาย เปนยุคท่ีเต็มไปดวยความขัดแยงวุนวายท่ีสุดยุคหน่ึงในประวัติศาสตรจีน 
แตขณะเดียวกันในยุคน้ีก็มีความเจริญรุงเรืองในดานศิลปวิทยาการตาง ๆ มากมาย โดยเฉพาะในดานปรัชญา
ความคิด จนเปนยุคท่ีถูกเรียกวา ยุคปราชญรอยสํานัก ปราชญคนสําคัญของจีนที่มีชีวิตอยูในยุคน้ี เชน ขงจ่ือ
เหลาจ่ือจวงจ่ือซุนวู หรือ ซุนจื่อมอจ่ือเมิ่งจื่อสวินจื่อหานเฟยจื่อเปนตน และยุคน้ีเปนยุคตนกําเนิดของปรัชญาสําคัญ
ท่ีกลายเปนเสาหลักทางความคิดของอารยธรรรมจีนในกาลตอมา น่ันคือ ปรัชญาขงจ่ือ กับปรัชญาเตา  

ราชวงศฉิน (221 – 207 ปกอนค.ศ.) 
หลังจากท่ีฉินหวางเจ้ิงเจาแควนฉินสามารถสยบบรรดาแวนแควนทั้งหลายยุติความขัดแยงแตกแยกในชวงยุคจานก๋ัว
รวมแผนดินจีนเปนหน่ึงเดียวไดสําเร็จเปนครั้งแรกในประวัติศาสตรของจีนแลวก็ไดสถาปนาราชวงศฉินเปนรัฐระบอบ

รวมศูนยอํานาจขึ้นเปนคร้ังแรกในประวัติศาสตรจีนท้ังยังสถาปนาตําแหนงผูปกครองสูงสุดท่ีเรียกวา“ฮองเต”หรือ
จักรพรรดิซ่ึงไดถูกใชเรื่อยมาจนสิ้นยุคสมบูรณาญาสิทธิราชยโดยที่พระองคไดสถาปนาตนเปนฉินสื่อหวงตี้หรือท่ีคน
ไทยรูจักในนามจ๋ินซีฮองเตในยุคน้ีไดมีความพยายามที่จะสรางความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันใหกับประเทศในหลายๆ
ดานทั้งดานภาษาการคมนาคมระบบเงินตราระบบการช่ังตวงวัดรวมท้ังการสรงกําแพงเมืองจีนเพ่ือปองกันการรุกราน
ของชนกลุมนอยทางตอนเหนือของประเทศดวย 

ราชวงศฮ่ัน (202 ปกอนค.ศ. – ค.ศ. 220) 
 ในชวงปลายราชวงศฉินไดเกิดการลุกฮือข้ึนของชาวนาและอดีตชนช้ันปกครองของหกแควนเดิมยุคจานก๋ัว
ท่ีถูกแควนฉินปราบไปเพ่ือตอตานการปกครองของราชวงศฉินจนทําใหราชวงศฉินลมสลายตอมบรรดคนเหลานั้นก็ได
สูรบเพ่ือแยงชิงควมเปนใหญกันจนในท่ีสุดหลิวปงเปนขุนศึกที่ไดรับชัยชนะในทายท่ีสุดเขาจึงไดสถาปนาราชวงศฮั่น
ข้ึนและไดสถาปนาตนเปนจักรพรรดินามวาฮั่นเกาจูราชวงศฮ่ันแบงไดเปนสองชวงคือราชวงศฮั่นตะวันตก (202 ป
กอนค.ศ. – ค.ศ. 8) กับราชวงศฮั่นตะวันออก (ค.ศ. 25 – 220) หลังจากราชวงศฮ่ันตะวันออกลมสลายแผนดินจีนก็
เกิดความแตกแยกวุนวายอีกคร้ังเกิดเปนยุคสามกกข้ึนมา (ค.ศ. 220 – 265) แผนดินจีนถูกแบงออกเปนสามแควน
ใหญๆตางสูรบแยงชิงความเปนใหญจนกระท่ังราชวงศจ้ินสามารถรวมแผนดินเปนปกแผนไดอีกครั้ง 
ราชวงศจ้ิน (ค.ศ. 265 – 420) 
ราชวงศน้ีสถาปนาขึ้นโดยจักรพรรดิจ้ินหวูต้ีหรือซือหมาเหยียนพระองคไดสานตอภารกิจของปูและบิดาคือการพิชิตทั้ง
สามกกรวมแผนดินจีนเปนหนึ่งเดียวไดสําเร็จแตก็เปนความสงบสุขเพียงชั่วระยะเวลาสั้นๆเทาน้ันราชวงศจิ้นแบงได
เปนสองชวงคือจ้ินตะวันตก (ค.ศ. 265 - 316) กับจ้ินตะวันออก (ค.ศ. 317 - 420)  
ราชวงศเหนือใต (ค.ศ. 420 – 589) 
หลังการลมสลายของราชวงศจ้ินแผนดินจีนก็ถูกรุกรานจากชนกลุมนอยเผาตางๆแผนดินจีนถูกแบงออกเปนสองสวน
โดยมีแมน้ําแยงซีเกียงเปนเสนแบงแตละสวนตางมีราชวงศตางๆผลัดเปลี่ยนกันข้ึนมาปกครองเปนยุคท่ีมีการรบราฆา
ฟนกันวุนวายที่สุดอีกยุคหนึ่งในประวัติศาสตรจีนแตขณะเดียวกันก็เปนยุคท่ีมีการหลอมรวมทางวัฒนธรรมระหวาง
จีนเหนือกับจีนใตครั้งใหญดวย 
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ราชวงศสุย (ค.ศ. 581 – 618) 
ราชวงศสุยสถาปนาโดยจักรพรรดิสุยเหวินต้ีหรือหยางเจียนราชวงศน้ีสามารถรวมแผนดินจีนใหเปนหน่ึงเดียว
หลังจากการแตกแยกวุนวายในสมัยราชวงศเหนือใตไดสําเร็จท้ังยังไดมีการริเร่ิมระบบการสอบเขารับราชการหรือการ
สอบจอหงวนและการขุดคลองตาอว้ินเหอเปนเสนทางคมนาคมเพ่ือเชื่อมตอเหนือใตเขาดวยกันแตราชวงศน้ีก็มีอายุ
สั้นมากมีจักรพรรดิปกครองเพียงสองพระองคเทาน้ัน 
ราชวงศถัง (ค.ศ. 618 – 907) 
ราชวงศถังสถาปนาข้ึนโดยจักรพรรดิถังเกาจูหรือหลี่เยวียนซ่ึงสามารถเอาชนะบรรดาขุนศึกตางๆท่ีต้ังตัวเปนใหญหลัง
การลมสลายของราชวงศสุยไดสําเร็จราชวงศถังไดอาศัยรากฐานความเจริญท่ีราชวงศสุยสรางไวสรางความ
เจริญรุงเรืองและเสริมสรางแสนยานุภาพใหแกอาณาจักรของตนจนทําใหจีนในยุคราชวงศถังมีความเจริญรุงเรือง
สูงสุดในทุกๆดานถือเปนยุคทองของประวัติศาสตรจีนโดยเฉพาะในรัชสมัยของจักรพรรดิถังไทจงซ่ึงเปนจักรพรรดิองค
ท่ีสองของราชวงศถังเปนยุคท่ีเจริญรุงเรืองท่ีสุดหลังจากราชวงศถังลมสลายแผนดินจีนก็เขาสูยุคความแตกแยกอีก
ครัง้นั่นคือยุคหาราชวงศสิบอาณาจักร (ค.ศ. 907 – 960) 
ราชวงศซง (ค.ศ. 960 – 1279) 
ราชวงศซงสถาปนาโดยจักรพรรดิซงไทจูหรือเจาควงอ้ินซึ่งสามารถปราบบรรดาแควนตางๆท่ีตั้งตัวเปนใหญขึ้นมาใน
ยุคหาราชวงศสิบอาณาจักรลงไดเปนสวนใหญ (ปราบไดหมดในรัชสมัยของจักรพรรดิซงไทจงรัชกาลตอมา) ยุคน้ีราช
สํานักใหความสําคัญกับขุนนางฝายพลเรือนมากกวาฝายทหารจึงทําใหเกิดสภาวะภายในเขมแข็งแตภายนอก
ออนแอราชวงศน้ีจึงถูกคุกคามจากชนกลุมนอยอยูเสมอๆราชวงศนี้สามารถแบงไดเปนสองชวงคือราชวงศซงเหนือ 
(ค.ศ. 960 – 1127) กับซงใต (ค.ศ. 1127 – 1279) ยุคน้ีมีบุคคลที่คนไทยรูจักกันดีคือเปาเจ่ิงหรือเปาบุนจ้ินกับเยวเฟย
หรืองักฮุยราชวงศซงใตลมสลายลงดวยนํ้ามือของกองทัพมองโกลแหงราชวงศหยวน 
ราชวงศหยวน (ค.ศ. 1271 – 1368) 
ราชวงศน้ีสถาปนาโดยจักรพรรดิหยวนซื่อจูหรือกุบไลขานแหงมองโกลถือเปนคร้ังแรกที่แผนดินจีนท้ังหมดตองตกอยู
ภายใตการปกครองของชนกลุมนอยที่ไมใชชาวฮ่ัน 
ราชวงศหมิง (ค.ศ. 1368 – 1644) 

ราชวงศน้ีสถาปนาโดยจักรพรรดิหมิงไทจูหรือจูหยวนจางผูเปน“จักรพรรดิผูมาจากชนชั้นชาวนา”ท่ีไดครองแผนดินจีน
ท้ังหมดพระองคแรกในประวัติศาสตรจีนยุคนี้อํานาจการปกครองแผนดินจีนไดกลับคืนสูชาวฮั่นอีกครั้งและราชวงศนี้
ก็ถือเปนราชวงศสุดทายท่ีปกครองโดยชาวฮ่ันทั้งยังเปนยุคท่ีมีการติดตอกับชาวยุโรปโดยตรงหลังยุคฟนฟูศิลปวิทยา
การเปนครั้งแรกอีกดวย 
ราชวงศชิง (ค.ศ. 1644 – 1912) 
ราชวงศน้ีสถาปนาโดยจักรพรรดิชิงไทจงหรือหวงไทจ๋ีซึ่งเปนชาวแมนจูแตสามารถยึดเมืองหลวงปกก่ิงไดในสมัยตอมา
คือจักรพรรดิซุนจ้ือและไดครองแผนดินจีนท้ังหมดในสมัยจักรพรรดิคังซีถือเปนราชวงศท่ีสองในประวัติศาสตรจีนท่ี
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แผนดินจีนท้ังหมดตองอยูภายใตการปกครองของชนกลุมนอยและถือเปนราชวงศสุดทายของประเทศจีนในยุคศักดิ
นาดวยในยุคน้ีจีนไดรับผลกระทบจากลัทธิลาอาณานิคมเปนอยางมากทําใหจีนไดรับความเสียหายอยางหนักใน
หลายๆดานท้ังยังบ่ันทอนความเขมแข็งราชสํานักอันเปนสาเหตุทําใหราชวงศชิงลมสลายในกาลตอมา 
ยุคสาธารณรัฐประชาธิปไตย (ค.ศ. 1912 – 1949) 
หลังจากท่ีซุนยัดเซ็นสามารถนําผูคนลุกฮือข้ึนทําการปฏิวัติเปลี่ยนแปลงระบอบการปกครองของจีนใหเปน
สาธารณรัฐประชาธิปไตยและโคนลมราชวงศชิงไดสําเร็จก็ถือเปนจุดสิ้นสุดของจีนในยุคศักดินาแบบ
สมบูรณาญาสิทธิราชยและเปนจุดสิ้นสุดของระบอบจักรพรรดิท่ีอยูคูแผนดินจีนมากวาสองพันปนับแตสมัยราชวงศ
ฉินเปนตนมาและไดสถาปนาสาธารณรัฐจีนข้ึนแตยุคนี้แผนดินจีนก็ยังตองเผชิญกับความวุนวายไมหยุดหยอนท้ังจาก

การสูรบภายในท่ีเรียกวา“ยุคขุนศึก”ซึ่งสงบลงอยางเด็ดขาดในยุคของเจียงไคเช็คและประเทศจีนทั้งประเทศก็ตกอยู
ภายใตการปกครองของพรรคกกมินตั๋งทั้งจากการรุกรานของญ่ีปุน (ค.ศ. 1931 – 1945) สงครามโลกครั้งที่สองและ
สงครามกลางเมืองกับพรรคคอมมิวนิสตจีน (ค.ศ. 1946 – 1949) ซึ่งในท่ีสุดก็ทําใหพรรคกกมินตั๋งตองสูญเสียอํานาจ
ไปพรอมๆกับการลมสลายของสาธารณรัฐประชาธิปไตยบนแผนดินจีน 
ยุคสาธารณรัฐสังคมนิยม (ค.ศ. 1949 – ปจจุบัน) 
หลังจากท่ีเหมาเจอตงสามารถนําพลพรรคแหงพรรคคอมมิวนิสตจีนรบชนะพรรคกกมินตั๋งของเจียงไคเช็คไดแลวเขา
ไดสถาปนาประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนข้ึนเมื่อวันท่ี1 ตุลาคมค.ศ. 1949 และประเทศจีนก็อยูภายใตการปกครอง
ของพรรคคอมมิวนิสตจีนมาจนถึงปจจุบันซ่ึงพรรคคอมมิวนิสตไดประกาศใหวันที่1 ตุลาคมของทุกปเปนวันชาติจีน
ตราบจนถึงปจจุบันดวย 
ท่ีมา 

โจวจยาหรง.ประวัติศาสตรจีน.แปลโดย วิไล ลิ่มถาวรานันต และคณะ. กรุงเทพฯ : บริษัท นานมีบุคส
พับลิเคช่ันส จํากัด,พิมพครั้งที่ 1, 2547. 
         ทวีป วรดิลก.ประวัติศาสตรจีน.กรุงเทพฯ : สุขภพใจ, พิมพครั้งท่ี 1, 2538. 
 

3. Population1,354.04  ลานคน (ป2555) 
 

4. Main Religions and Ethnicities 

1. ศาสนาพุทธ 
ศาสนาพุทธไดแพรเขาสูประเทศจีนประมาณกอนและหลังศตวรรษท่ี 1 เร่ิมไดรับการเผยแพรอยางกวางขวางหลัง
ศตวรรษท่ี 4 จนคอยๆกลายเปนศาสนาท่ีมีอิทธิพลใหญที่สุดในจีนศาสนาพุทธของจีนประกอบดวยตระกูลภาษาอัน
สําคัญ 3 ตระกูลอันไดแกศาสนาพุทธตระกูลภาษาฮั้นศาสนาพุทธตระกูลภาษาธิเบตและศาสนาพุทธตระกูลภาษา
บาลี(เปนศาสนาพุทธที่แพรกระจายในเอเซียอาคเนยและเอเซียใต) ศาสนาพุทธตระกูลสําคัญ 3 ตระกูลน้ีมีพระออก
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บวชรวม 2 แสนคนปจจุบันจีนมีวัดวาอารามกวา 13000 แหงมีวิทยาลัยสงฆ 33 แหงมีนิตยสารทางศาสนาะพุทธรวม 
50 ชนิด 

ศาสนาพุทธตระกูลภาษาธิเบตที่สําคัญแพรกระจายอยูในเขตปกครองตนเองชนชาติธิเบตเขตปกครอง
ตนเองมองโกเลียในและมณฑลชิงไหเปนตนชาวธิเบตชาวมองโกลชาวยูกูชาวเหมินปาชาวลั่วปาและชาวถูเจีย
สวนมากนับถือศาสนาพุทธตระกูลภาษาธิเบตมีประชากรประมาณกวา 7 ลานคนศาสนาพุทธตระกูลภาษาบาลีที่
สําคัญแพรกระจายอยูในจังหวัดปกครองตนเองชนชาติไตสิบสองปนนาจังหวัดปกครองตนเองชนชาติไตและชนชาติ
จ่ิงโปแหงเตอหงและเขตซือเหมาในมณฑลยูนนานทางภาคตะวันตกเฉียงใตของจีนชาวไคชาวปูหลั่งชาวอาชังและ
ชาวหวาสวนมากนับถือศาสนาพุทธตระกูลภาษาบาลีปจจุบันมีประชากรประมาณกวา 1 ลานคนผูนับถือศาสนาพุทธ
ตระกูลภาษาฮ้ันสวนมากเปนชาวฮั้นตามที่ตางๆในทั่วประเทศจีน 

2. ศาสนาเตา 

ศาสนาเตาเปนศาสนาพ้ืนเมืองของจีนเริ่มมีขึ้นต้ังแตศตวรรษท่ี 2 ถึงปจจุบันมีประวัติกวา 1800 ปศาสนา
เตาไดสืบทอดประเภณีของชาวจีนในสมัยโบราณท่ีบูชาธรรมชาติและบรรพบุรุษมีตระกูลมากในประวัติศาสตรตอมา
คอยๆวิวัฒนาการเปนฉวนเจินเตาและเจ้ิงอีเตาซ่ึงเปนตระกูงสําคัญๆสองตระกูลมีอิทธิพลมากในบรรดาชาวฮ้ัน
เน่ืองจากศาสนาเตาไมีพิธีและขอกําหนดในการถือบวชอยางเขมงวดจึงยากท่ีจะคํานวณจํานวนผูนับถือศาสนาเตาท่ี
แนนอนปจจุบันจีนวัดศาสนาเตากวา 1500 แหงผูนับถือศาสนาเตาท้ังชายและหญิงรวมกวา 25000 คน 

3. ศาสนาอิสลาม 

ศาสนาอิสลามเร่ิมแพรเขาสูจีนเม่ือศตวรรษที่ 7 ในบรรดาประชากรชนชาติสวนนอยของจีนจํานวนกวา 18 
ลานคนอันไดแกชนชาติหุยอัยกูรทาทารเคอจิสคาซัคอุสเบคตงเซียงซาลาเปาอันเปนตนสวนใหญเปนผูนับถือศาสนา
อิสลามชาวมุสลิมของจีนสวนใหญอยูรวมๆกันตามเขตปกครองตนเองชนชาติอุยกูรแหงซินเกียงเขตปกครองตนเอง
ชนชาติหุยแหงหนิงเซ่ียตลอดจนมณฑลกันซูชิงไหและมณฑลยูนนานเปนตนสวนมณฑลและเมืองอ่ืนๆก็มีบาง
ปจจุบันจีนมีสุเหรากวา 3 หม่ืนแหงมีอิหมํ่ากวา 4 หม่ืนคน 

4. ศาสนาโรมันคาทอลิก 

ศาสนาโรมันคาทอลิกเคยแพรเขาสูจีนหลายครั้งนับต้ังแตศตวรรษท่ี 7 เร่ิมแพรเขาสูจีนอยางขนานใหญหลัง
สงครามฝนเม่ือป 1840 ปจจุบันสํานักศาสนาโรมันของจีนมีเขตศาสนา 100 เขตมีผูนับถือศาสนาโรมันรวม 5 ลานคน
มีโบสถหรือสถานท่ีจัดศาสนกิจเกือบ 5000 แหงมีวิทยาลัยเทววิทยา 12 แหงในชวงกวา 20 ปท่ีผานมาสํานักศาสนา
โรมันของจีนไดอบรมบาดหลวงวัยเยาวกวา 1500 คนมีกวา 100 คนถูกสงไปศึกษาเพ่ิมเติมในตางประเทศนอกจากน้ี
สํานักศาสนาโรมันของจีนมีแมชีวัยเยาวท่ีต้ังปณิธานไวในขั้นตน 3000 คนมีกวา 200 คนไดต้ังปณิธานไวคลอดชีวิต
ศาสนาโรมันของจีนมีผูผานพิธีลางบาปกวา 5 หมื่นคนตอปไดพิมพคัมภีรไบเบิลกวา 30000 เลม 
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 5. ศาสนาคริสต 

ศาสนาคริสตไดแพรเขาสูจีนตั้งแตตนศตวรรษที่ 19 เร่ิมแพรเขาสูจีนอยางขนานใหญหลังสงครามฝนเม่ือป 
1950 วงการสาสนาคริสตของจีนเรียกรองใหขจัดอิทธิพลลัทธิจักรพรรดินิยมใหหมดสิ้นปลูกฝงจิตใจลัทธิรักชาติและ
ใชความพยายามเพ่ือบรรลุซ่ึงการปกครองตนเองการเลี้ยงตัวเองและการเผยแพรศาสนาดวยตนเองปจจุบันจีนมีผูนับ
ถือศาสนาคริสตประมาณ 10 ลานคนมีบาดหลวงกวา 18000 คนมีโบสถกวา 12000 แหงมีสถานที่ชุมนุมกันจัด
ศาสนกิจงายๆกวา 25000 แหง 

มีชนชาติตางๆอยูรวมกัน56ชนชาตโิดยเปนชาวฮ่ันรอยละ93.3ท่ีเหลือเปนชนกลุมนอยอ่ืนๆท่ีสําคัญไดแกชน
เผาจวงซ่ึงสวนใหญอยูในเขตปกครองตนเองกวางสีและมณฑลยูนนานชนเผาหุยในมณฑลหนิงเซ่ียและกานซูชนเผา
อุยกูรในมณฑลซินเจียงชนเผาหยีในมณฑลเสฉวนชนเผาทิเบตในเขตปกครองตนเองทิเบตและมณฑลชิงไหชนเผา
แมวในมณฑลยูนนานและกุยโจวชนเผาแมนจูในมณฑลทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือชนเผามองโกลในเขตปกครอง
ตนเองมองโกเลียในและซินเจียงชนเผาไตหรือไทในมณฑลยูนนานและชนเผาเกาซันในไตหวัน 
ศาสนาหลักคือศาสนาพุทธ นิกายมหายาน และลัทธิเตา  
 

5. Main Languages and Dialects 

 รัฐบาลจีนกําหนดใหภาษาจีนสําเนียงภาคเหนือโดยยึดเอาสําเนียงปกก่ิงเปนหลักเปนสําเนียงมาตรฐาน
และภาษาทางราชการเม่ือป ค.ศ.1912 แตสําเนียงในการพูดภาษาจีนในแตละพ้ืนท่ีแตกตางกันอยางมาก จึงทําใหจีน
มีภาษาถ่ินท่ีมีสําเนียงหลากหลายปจจุบันน้ีเราสามารถแบงภาษาจีนใหเปนภาษาทองถ่ิน 7 ภาษาหลักดวยกันตาม
ระบบการออกเสียงดังน้ี 

1. สําเนียงภาคเหนือ สวนประกอบท่ีสําคัญสวนหน่ึงของสําเนียงภาคเหนือคือภาษาจีน สําเนียง 

ภาคเหนือกระจายไปอยูทั่วประเทศจีน โดยเฉพาะภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ภาคเหนือ ภาคตะวันตกเฉียงเหนือ ภาค
ตะวันตกเฉียงใต และภาคกลางบางสวน กินพ้ืนท่ีมากท่ีสุด และมีคนจีนชาวฮ่ันใชสําเนียงน้ี 73 เปอรเซ็นต 

2. สําเนียงหูหนาน สําเนียงหูหนายกระจายอยูพื้นท่ีสวนใหของมณฑลหูหนานและภาคเหนือของมณฑล 

กวางตุงและมีคนจีนชาวฮ่ันใชสําเนียงนี้ 3.2 เปอรเซ็นต 

3.สําเนียงกังไสสําเนียงกังไสกระจายอยูพ้ืนที่สวนใหญของมณฑลเจียงซี และมีคนจีนชาวฮ่ันใชสําเนียงน้ี 
3.3 เปอรเซ็นต 

4.สําเนียงจีนแคะ สําเนียงจีนแคะกระจายไปอยูบางสวนของหลาย ๆ มณฑล เชนกวางตุง เจียงซี ฮกเก้ียน
กวางสีเสฉวนหูหนานและไตหวัน มีคนจีนชาวฮั่นใชสําเนียงน้ี 3.6 เปอรเซ็นต 



8 
 

5.สําเนียงเซ้ียงไฮสําเนียงเซี่ยงไฮใชบริเวณมณฑลเจียงซูและเจอเจียง มีคนจีนชาวฮั่นใชสําเนียงน้ี 7.2 
เปอรเซ็นต 

6.สําเนียงกวางตุงสําเนียงกวางตุงกระจายอยูบางสวนของหลายมณฑลและหลายเขตเชน กวางตุง กวางสี ฮองกง 
และมาเกาและมีคนจีนใชสําเนียงนี้ 4 เปอรเซ็นต 

7. สําเนียงฮกเกี้ยน สําเนียงฮกเกี้ยนกระจายอยูบางสวนของมณฑลฮกเก้ียน ไหหลํา กวางตุง กวางสี  

เจอเจียง และไตหวัน สําเนียงฮกเกี้ยนคอนขางจะสลับซับซอน ประกอบดวยภาษาทองถ่ินรอง 2 ภาษาคือสําเนียง
ฮกเก้ียนเหนือกับสําเนียงฮกเกี้ยนไต และมีคนจีนชาวฮั่นใชสําเนียงน้ี 5.7 เปอรเซ็นต 

 
6. Political System Important Information 

สถาปนาประเทศเม่ือวันที่ 1 ตุลาคมพ.ศ. 2492 มีพรรคคอมมิวนิสตจีนดําเนินการปกครองประเทศตาม
แนวทางพ้ืนฐานของลัทธิมารกซ -เลนินและความคิดเหมาเจอตงโดยประยุกตเขากับแนวทฤษฎีการสรางสรรคความ
ทันสมัยใหแกระบอบสังคมนิยมของนายเติ้งเสี่ยวผิงพรรคคอมมิวนิสตจีนเปนแกนนําในการปกครองโดยมีพรรค
การเมืองอื่นอีก 8พรรคเปนแนวรวมภายใตการปกครองในลักษณะสังคมนิยมที่มีเอกลักษณเฉพาะแบบจีนสังคมนิยม
แบบมีอัตลักษณของจีน 

แนวคิดสังคมนิยมในลักษณะน้ีมีความแตกตางจากหลักการสังคมนิยมตามท่ีเคยเขาใจกัน และคลายคลึง 

กับระบบทุนนิยมอยางมาก คือ ปฏิเสธการใช ระบบกรรมสิทธรวม เพียงระบบเดียว แตสามารถใหมีระบบกรรมสิทธิ์ 

หลาย ๆ แบบได เปลี่ยนจากระบบเศรษฐกิจท่ีวางแผนโดยสวนกลางไปเปนระบบเศรษฐกิจตลาด จัดสรรรายไดตาม 

ปริมาณและประสิทธิภาพของแรงงาน เปดกวางตอตางประเทศมากขึ้น 

อาจกลาวไดวา น่ีเปนทุนนิยมท่ีอยูภายใตการนําของพรรคคอมมิวนิสต พรรคคอมมิวนิสตยังคงยืนหยัดใน
แนวทางของสังคมนิยมและของลัทธิคอมมิวนิสต ระบบทุนนิยมเปนเพียงเครื่องมือและวิธีท่ีเหมาะสมในการกาวไปสู
สังคมนิยมเทาน้ัน 

การปกครองสวนกลางแบงออกเปน 23 มณฑล (รวมถึงไตหวัน) 5 เขตปกครองตนเอง (มองโกเลียในห
นิงเซ่ียซินเจียงกวางสีและทิเบต) 4 มหานครท่ีขึ้นตอสวนกลาง (ปกก่ิงเซี่ยงไฮเทียนจินและฉงชิ่ง) และ 2 เขตบริหาร
พิเศษ(ฮองกงและมาเกา) สําหรับการปกครองในสวนภูมิภาคยังแบงยอยออกเปนจังหวัด (Prefecture) มี 159 
จังหวัดอําเภอ (County)มี 2,017 อําเภอเมือง (City) มี 350 เมืองและเขตในเมืองตางๆประมาณ630 เขต 

7. General Legal System and Laws of Everyday Importance 
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ทางจีนไมอนุญาตใหเผยแพรลัทธิหรือศาสนาท่ีเปนภัยตอความมั่นคงและสงบสุข การดําเนินกิจกรรม
เผยแพรตองทําเรื่องขออนุญาตกับทางการกอนเทานั้น 

สาธารณะประชาชนจีนถือวาเปนอีกประเทศหนึ่งท่ีนิยมใชรถจักรยานกันเปนอยางมากดังน้ันที่น่ีจึงไดออก
กฎหมายหามจอดหรือหยุดรถจักรยานบนทางเทาถาคนไหนฝาฝนก็ตองจายเงินคาปรับเปนจํานวน 5 หยวน 

ศุลกากรจีนอนุญาตใหนําเขาเงินไดคนละ20,000หยวน (สองหมื่นหยวนถวน) หรือ5,000ดอลลารสหรัฐ (หา
พันดอลลารสหรัฐถวน) ตอครั้งการนําเขาเงินมากกวากฏหมายจีนกําหนดโดยไมสําแดงใหเจาหนาท่ีศุลกากรทราบซึ่ง
ตามระเบียบหากผูใดนําเขาเงินหยวนเกินกวาที่กําหนดไวดังกลาวจะตองถูกจับกุมและยึดเงินท่ีเกินไวกอนเพ่ือปรับ
ลงโทษแลวจึงจะคืนเงินที่เกินใหโดยทางการจีนจะปรับในอัตรารอยละ10จากจํานวนเงินที่เกินกําหนดอนุญาตให
นําเขาประเทศท้ังน้ีหากผูท่ีนําเงินหยวนเขาไปเกิน20,000 หยวนไดสําแดงใหเจาหนาท่ีศุลกากรทราบกอนก็จะไมถูก
ปรับแตจะไมไดรับอนุญาตใหนําเงินสวนที่เกินเขาประเทศ 

ศุลกากรจีนไมอนุญาตใหนําผักและผลไมสดเขาประเทศ หากตรวจพบจะไมอนุญาตใหนําเขาประเทศ 
รัฐบาลจีนมีมาตรการจํากัดปริมาณการนําเขาสุราและยาสูบดังน้ีการนําเขาสุราตองมีปริมาณไมเกิน 1 ลิตร

การนําเขายาสูบไดแกบุหร่ีตองมีปริมาณไมเกิน 60 มวน (จากเดิม 200 มวน)   ซิการมีปริมาณไมเกิน 15 มวน (จาก
เดิม 50 มวน) และยาสูบอ่ืนๆมีปริมาณไมเกิน 75 กรัม 

ผูโดยสารรถแทกซี่สาธารณะและรถยนตสวนตัวจะตองรัดเข็มขัดนิรภัยตลอดเวลาหากฝาฝนมีโทษปรับเปน
เงินดวย 

8. Cultural Do’s and Don’ts 
คนจีนมีความภาคภูมิใจของประเทศของพวกเขา พวกเราเปนผูเขาชมประเทศของพวกเขาและอาจจะมีผู

เขาชมมากข้ึนดังน้ันพวกเขาจะไดรับการระคายเคืองเล็กๆนอยๆเม่ือผูมาเยือนวิพากษวิจารณของประเทศพวกเขารูถึง
สิ่งท่ีไมสมบูรณแบบและพวกเขายังรูวาพวกเขากําลังทํางานอยางหนักในการจัดการกับปญหาของสภาพแวดลอม
และจํานวนประชากรและอ่ืนๆเชนเดียวกับประเทศอื่นๆการสนทนาเกี่ยวกับการเมืองผูนํารัฐประวัติศาสตรท่ีผานมา
และปญหาเกี่ยวกับไตหวันและทิเบตซินเจียงจะเห็นยังคงเปนท่ีมีความละเอียดออน 

มารยาทท่ีพึงกระทําหากตองการถายภาพบุคคลมัสยิดหรือวัดควรขออนุญาตจากบุคคลผูนั้นหรือเจาของ
สถานท่ีกอนเสมอควรถอดรองเทากอนเขาไปเยี่ยมชมวัดหรือมัสยิดรวมถึงหากไดรับเชิญใหเขาไปในบานของผูใดใน
จีนในสังคมชาวมุสลิมอยาใชมือซายในการกินหรือหยิบยื่นสิ่งตางๆใหกับผูอ่ืนรวมถึงไมใชมือซายในการทักทายและ
จับมือกัน 

อยาแสดงออกเม่ือถูกถามคําถามสวนตัวเก่ียวกับสถานภาพสมรสครอบครัวอายุงานหรือรายไดเพราะเรื่อง
น้ีเปนเรื่องท่ีชาวจีนคิดวาเปนเร่ืองสวนตัว 

ไมควรเขียนดวยหมึกสีแดงมันเปนสัญลักษณของการประทวงหรือการวิจารณอยางรุนแรง 
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การตรงตอเวลาเปนท่ีแสดงใหเห็นถึงการเคารพผูอ่ืนในตอนเชาสําหรับการเดินทางทองเที่ยวหรือในเวลา
อ่ืนๆมันแสดงใหเห็นถึงการขาดความเคารพในคําแนะนํา 

ไมตบกอดหรือวางแขนของคุณรอบไหลของใครบางคนซ่ึงจะทําใหจีนรูสึกอึดอัดเนื่องจากพวกเขาไมชอบที่
จะไดสัมผัสกับคนแปลกหนาแนนอนคุณสามารถทําไดถาคุณมีความคุนเคย 

รักษาความสงบเม่ือตองรับมือกับเจาหนาท่ีของรัฐหากสถานการณความตึงเครียดท่ีเกิดขึ้น 
การใหของขวัญเปนท่ีนิยมของคนจีนเปนการแสดงความนับถือความขอบคุณเพ่ือเปนท่ีระลึกในการติดตอ

กับคนจีนจึงควรที่เตรียมพรอมในการมอบของขวัญเม่ือโอกาสมาถึงโดยท่ัวไปจะเปนท่ีคาดหวังวาแขกผูมาเยือนจะ
มอบของขวัญแกเจาภาพฝายจีนท่ีใหการตอนรับในทางกลับกันคนจีนท่ีเดินทางไปตางประเทศก็มักจะเตรียม
ของขวัญเพ่ือมอบใหแกผูท่ีใหการตอนรับหรือรับรองดวยเชนกันเม่ือไดรับของขวัญและแสดงความขอบคุณแลวยังไม
ควรเปดของขวัญทันที เพราะน่ันอาจแสดงถึงการโลภ 

โปรดใชความระมัดระวังกับของขวัญท่ีคุณใหในขณะที่กระเชาของขวัญของดอกไมและผลไมท่ีมีท่ัวไปบาง
ประเภทของดอกไมและผลไมจะถือวาโชครายสิ่งท่ีดีท่ีสุดคือการหลีกเลี่ยงสิ่งเหลาน้ีท้ังหมดหรือเรียนรูเกี่ยวกับ
ความหมายพิเศษของดอกไมและผลไมท่ีใหรูวาสิ่งท่ีจะใหถูกตองไมใหดอกไมกลิ่นท่ีไมดีไมตัดดอกควรหลีกเลี่ยง
เชนกันภูมิภาคในประเทศจีนก็มีวัฒนธรรมท่ีตางกันสีที่ดีท่ีสุดคือการเลือกท้ังสีเหลือง, สีชมพูหรือสีแดงสําหรับหอ
ของขวัญหลีกเลี่ยงสีเขมหรือสีขาวเพราะเปนการแสดงถึงความโชครายหลีกเลี่ยงการใหนาฬิกาเพราะแสดง
ความหมายการตายของจีนหลีกเลี่ยงการใหรมเพราะแสดงถึงการจากลาพัดพรากอยาใหอะไรท่ีเปนสี่ช้ินเพราะสี่เสียง
เหมือนคําวาตายแตของขวัญท่ีมาในชุดของแปดเชนชุดของแปดถวยชาหรือชิ้นสวนของขนมจะถือวาสูงและแปดเปน
เลขนําโชคแปดเสียงเหมือนคําวา " ฟา "ท่ีหมายถึงความม่ังค่ังหรือความโชคดี 

ในหลายพื้นท่ีของประเทศเน่ืองจากประเพณีและศาสนาหัวจะถือวาศักด์ิสิทธิ์มากข้ึนการสัมผัสอาจจะถือวา
ไมสุภาพดังนั้นจึงควรตระหนักถึงเรื่องน้ีและตบหัวหรือเลนกับผมของพวกเขาไมไดจนกวาคุณจะแนใจวาสนิทสนมกับ
พวกเขาอยางมาก 

เม่ือพวกเขาเชิญคุณท่ีจะรับประทานอาหารคนสูงอายุหรือผูบริหารระดับสูงจะทําการเชิญและเปนเจาภาพ 

ก็ถือวาไมสมควรถามีคนท่ีไมไดเปนเจาภาพท่ีโตะเริ่มสั่งอาหารกอนเจาภาพ สําหรับคุณที่จะเปนเจาภาพคุณสามารถ
บอกสิ่งท่ีคุณชอบหรือไมชอบกับพวกเขาไดเม่ือเจาภาพถามในการจายคาอาหารจะไมมีการแชรคาอาหารกันในโตะ  

  

9. Work Place Culture Do’s and Don’ts 
ระบบสายสัมพันธระหวางบุคคลหรือกวนซีเปนระบบที่ฝงรากลึกกับชาวจีนเปนเวลายาวนานเปนระบบที่ถูก

ปลูกฝงตามปรัชญาคําสอบของขงจ๊ือท่ีเนนวาบุคคลพึงมีหนาท่ีรับผิดชอบในความสัมพันธตางๆอันไดแกพอแมกับ
บุตรพี่กับนองสามีกับภรรยานายกับลูกนองและเพื่อนกับเพ่ือนดังนั้นสิ่งท่ีตามมากการใหความสําคัญในสายสัมพันธ
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ก็คือการเคารพการใหเกียรติการนับหนาถือตาการชวยเหลือเกื้อกูลกันกวนซีจึงถือวาเปนวัฒนธรรมอยางหน่ึงของจีน
ก็วาไดโดยเรื่องของระบบกวนซีมีมุมมองที่หลากหลายดังน้ี 

•กวนซีเปนตัวสะทอนใหเห็นวาความสัมพันธเปนสิ่งท่ีสําคัญเพราะเปนตัวสรางความเช่ือม่ันความไววางใจ
ใหแกกันและกันในการทําธุรกิจเปนเสมือนระบบชวยเหลือค้ําจุนมากกวาที่จะมุงเนนผลประโยชนระหวางกันสําหรับ
ชาวจีนกวนซีจึงเปนสวนหนึ่ในการทําธุรกิจรวมกันซ่ึงยากท่ีจะแยกออกได 

•กวนซีสําหรับบางคนสามารถสรางประโยชนใหกับตนดวยการเสาะหาขอมูลหรือโอกาสทางธุรกิจโดยผาน
สายสัมพันธหลายรายมีโอกาสทําธุรกิจใหมๆท่ีไมใชธุรกิจท่ีตนถนัดก็เพราะมีสายสัมพันธอันดีกับผูมีอํานาจทางธุรกิจ
ท่ีใหโอกาสและการสนับสนุน 

•กวนซีเปนเครื่องมือแสดงออกถึงความมีอํานาจหรือความเปนคนสําคัญเพราะในจีนบางคนอาจจะเสนอ
การชวยเหลือแกเราเพ่ือแสดงใหเห็นวาเขามีอํานาจเพียงใดแตในขณะเดียวกันก็ถูกคาดหวังวาในอนาคตเราจะตอง
ชวยเหลือกลับหากถูกรองขอและเมื่อถึงเวลาน้ันจะทําใหเราปฏิเสธไดยากหรือถาปฏิเสธสายสัมพันธท่ีมีตอกันก็อาจ
สิ้นสุดลงไดเชนกัน 

•กวนซีสามารถถายทอดใหกันไดเชนจากรุนพอสูรุนลูกหรือจากการอางอิงของบุคคลที่เคยคลุกคลีกันมา
กอนเชนเรามีเพื่อนที่คลุกคลีกับนักธุรกิจชาวจีนเราก็สามารถอางความเปนเพ่ือนของเราในการเขาหานักธุรกิจชาวจีน
คนน้ันไดโดยงายจากประสบการณเรื่องระบบกวนซีน้ีเองท่ีทําใหชาวตางชาติหลายรายเรียนรูและสรางระบบ 

ความสัมพันธในจีนข้ึนมาควบคูกับการทําธุรกิจเชนการไปเย่ียมเยียนชาวจีนการไปกินเลี้ยงสังสรรคเพื่อเปน
ตัวขับเคลื่อนและสนับสนุนการทําธุรกิจของตนและหลายรายไดพบวาการใชกวนซีใหเปนเชนน้ันชวยใหการทําธุรกิจ
งายดายกวารูปแบบอ่ืนๆ 

ชาวจีนถือเร่ืองกวนซีหรือความสัมพันธระหวางบุคคลเปนเรื่องสําคัญเน่ืองมาจากเร่ืองของความไววางใจ
เพราะในอดีตชาวจีนตองพบกับยุคการปฏิวัติวัฒนธรรมจนทําใหชาวจีนมีความกลัวและความระแวงซ่ึงกันและกัน
ดังน้ันเมื่อตองทํางานรวมกับชาวจีนการไดรับการแนะนําจากบุคคลท่ีสามจึงเปนสิ่งสําคัญ 

การใหความสําคัญกับการรักษาหนา 
เชนเดียวกับสังคมไทยการรักษาหนาถึงเปนสิ่งสําคัญสําหรับสังคมจีนเห็นไดจากการใหความสําคัญกับ

ช่ือเสียงและตําแหนงในสังคมของบุคคลดังนั้นในการติดตอทํางานรวมกับชาวจีนควรตองจดจําตําแหนงของคนท่ีเรา
ติดตอทํางานใหไดและตองเรียกใหถูกตองดวย 

ลําดับช้ันทางสังคม 
ในสังคมจีนความสัมพันธระหวางบุคคลจะเปนไปในแนวต้ังดังน้ันในความสัมพันธของคน 2 คนสวนใหญ

มักมีความแตกตางในเร่ืองของสถานภาพดวยเสมอซ่ึงอาจมาจากเร่ืองของอายุสถานศึกษาลําดับศึกษาตําแหนงงาน
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ในบริษัทเปนตนการปฏิบัติระหวางกันก็จะตองคํานึงถึงความแตกตางน้ีอยางกรณีการแลกนามบัตรที่คนมีตําแหนง
ตํ่ากวาตองยิ่งนามบัตรใหอยูต่ํากวาคนมีตําแหนงสูง 

การชวยเหลือและตอบแทนบุญคุณ 
ในรูปแบบของความสัมพันธระหวางบุคคลชาวจีนมักนิยมชวยเหลือกันในเร่ืองตางๆเชนการชวยเหลือฝาก

งานใหกับคนรูจักหรือการชวยเหลือในรูปแบบอื่นๆซึ่งการชวยเหลือเหลาน้ีจะถือเปนสิ่งท่ีตองมีการตอบแทนบุญคุณ
ในอนาคตดังน้ันการละเลยไมสนใจตอบแทนถือเปนเรื่องท่ีไมเหมาะสมในสังคมจีน 

ความกลมเกลียวถอยทีถอยอาศัย 
ในวัฒนธรรมของจีนจะใหความสําคัญกับความสําพันธที่กลมเกลียวของบุคคลและในการทําธุรกิจก็

เชนเดียวกันโดยความเคารพและความรับผิดชอบจะเปนสิ่งท่ียึดเหน่ียวความสัมพันธของคนที่อยูในระดับตางกันใน
ขณะท่ีมิตรภาพจะเปนสิ่งยึดเหนี่ยวคนในระดับเดียวกันชาวจีนจึงใหความสําคัญกับความสุภาพในการพูดจาและมัก
ไมพูดปฏิเสธโดยตรง 

โดยพื้นฐานวัฒนธรรมของชาวจีนที่มีความไวเนื้อเช่ือใจระหวางกันเปนสิ่งสําคัญการทํางานรวมกันใน
ระยะแรกจึงตองใชเวลาในการสรางความสัมพันธทําความคุนเคยจนเกิดความไววางใจจากเดิมท่ีชาวจีนมีมุมมองตอ
ชาวตางชาติในแงของการเขามาตักตวงผลประโยชนฝายเดียวประกอบกับมุมมองวาชาวตางชาติเปนชาวตางถิ่นท่ีไม
รูธรรมเนียมเหลาน้ีลวนสรางความไมคุนเคยใหกับชาวจีน 

ในการทํางานรวมกับชาวจีนสิ่งหน่ึงท่ีควรระลึกอยูเสมอคือการสรางภาวะท่ีทัง้สองฝายไดประโยชน (Win-
win situation) ประโยชนท่ีไดรับในสายตาของชาวจีนสําหรับการลงทุนทําธุรกิจในโครงการใหญๆนอกจาก
ผลตอบแทนท่ีดีแลวโครงการนั้นยังตองสรางประโยชนหรือคุณคาอยางอื่นใหดวยไมเชนนั้นชาวจีนก็อาจจะไมสนใจ
ทําธุรกิจรวมดวยนอกจากนี้การทําธุรกิจรวมกับชาวจีนควรใหความสําคัญกับประโยชนระยะยาวนอกจากเงินการให
ความสําคัญกับความซื่อสัตยจริงใจการมุงทําธุรกิจเพ่ือหวังผลในระยะยาวไมทําธุรกิจอยางฉาบฉวย 

คนจีนถือวานักธุรกิจตางชาติเปนคนตางแดนจึงควรมีหนาที่ไปเยี่ยมคํานับผูมีอาวุโสของฝายจีนอันไดแก
ผูวาราชการมณฑล/จังหวัด/อําเภอเลขาธิการพรรคและเจาหนาที่ผูรับผิดชอบในระดับน้ันๆวิธีการเขาพบคือหาคน
ติดตอเขาไปเปนทอดๆและเม่ือพบก็พึงโอภาปราศรัยแบบใหเกียรติซ่ึงกันละกัน 

เปนธรรมเนียมปฏิบัติที่ผูเขาประชุมจะแลกเปลี่ยนนามบัตรแกกันกอนการประชุมโดยคุณควรทําการยื่นและ
รับนามบัตรดวยมือท้ังสองขางและถือเปนมารยาทที่สุภาพเม่ือคุณรับนามบัตรมาแลวใหอานขอมูลและถือมันไว
ในขณะเจรจาอยูกับคูสนทนา 

10. Dress Codes Do’s and Don’ts 

ชาวจีนใหความสําคัญตอการแตงกายควรแตงกายสุภาพเสมอและเหมาะสมในแตละโอกาสเชนไมสวม
รองเทาแตะเม่ือเขาไปสถานท่ีราชการภัตตาคารหรือเขาชมการแสดงท่ีโรงละครหรือสถานท่ีแสดงคอนเสิรตเปนตน 
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สีแดงเปนสีที่ชาวจีนนิยมใชเปนสีเคร่ืองแตงกายสําหรับงานมงคลเชนงานสมรสและในเทศกาลมงคลตางๆสีขาวและ
สีดํามักใชสวมใสในงานพิธีศพหรืองานรําลึกถึงบรรพชนแตสีดําก็เปนสีสุภาพท่ีใชแตงกายในงานพิธีการดวยสวม
เสื้อผาใหมในวันขึ้นปใหมจีน (ตรุษจีน) และงดเวนการตัดหรือสระผมดวยความเชื่อวาการตัดหรือสระผมจะนําความ
ม่ังค่ังรํ่ารวยออกไปสวมเสื้อผาใหเหมาะกับฤดูกาล โอกาส สถานท่ี โดยแตงกายสุภาพเรียบรอย ไมสวมรองเทาแตะ
ผูหญิงหากสวมกระโปรงควรใสถุงนอง 

การแตงกายเม่ือไปชมสถานที่โบราณหรือมีความสําคัญทางศาสนาเชนวัดควรสํารวมเชนเดียวกับใน
ประเทศไทยควรระมัดระวังขอกําหนดเกี่ยวกับการหามถายภาพในบางสถานท่ี 

11. Cross Gender Do’s and Don’t’s 
 ในสังคมหน่ึมักกําหนดพฤติกรรมที่เหมาะสมตามคานิยมและวัฒนธรรมเชนในสังคมจีนมีคานิยมที่ผูชาย
ตองใหเกียรติผูหญิงและมีการปฎิบัติตามวัฒนธรรมท่ีดีงามเปนตนการปฎิบัติตนท่ีเหมาะสมทางเพศตามวัฒนธรรม
จีนสามารถปฎิบัติดังนี้ 

1. แสดงบทบาททางเพศของชายและหญิงท่ีเหมาะสมเชนผูชายตองเปนสุภาพบุรุษผูหญิงตองรูจักรัก 

นวลสงวนตัวไมควรแสดงความตองการทางเพศอยางเปดเผยเปนตน  

2. วางตัวใหเหมาะสมท้ังตอเพศเดียวกันและเพศตรงขามเชนมีความจริงใจตอกันมีความเอ้ืออาทรตอ 

กันหลีกเลี่ยงการถูกเน้ือตองตัวกับเพศตรงขามไมใชคําพูดที่ไมเหมาะสมเปนตน  

3.  การมีความเสมอภาคทางเพศเชนการเลือกคบเพ่ือนชายและเพ่ือนหญิงการมีสิทธิในการแสดงความ 

คิดเห็นเปนตน 

12. Common Communication Challenges and Do’s and Don’ts 

การทักทายชาวจีนคือการโคงคํานับ ไมมีธรรมเนียมในการจับมือทักทายกันเองแตก็ไมปฏิเสธในการจับมือ
เพ่ือทักทายกับชาวตางชาติ การช้ีไปที่คนเม่ือการติดตอสื่อสารเปนสิ่งท่ีไมควรทําการเคลื่อนไหวฝามือของคุณ
สามารถทําให แตอยาสัมผัสหรือลูบดานบนของหัวของใครบางคนดวยเหตุผลใดก็ตามชาวจีนจะใชช่ือแซ (นามสกุล) 
นําหนาช่ือคนในครอบครัวและเพ่ือนสนิทจะเรียกกันดวยช่ือหากไมสนิทตองเรียกดวยแซตามดวยคํายกยองเชนเซียน
เซิง (สําหรับผูชาย) และหนูซ่ือหรือเสียวเจ่ีย (สําหรับผูหญิงโสดหรือเด็ก) หรือฝูเหรินหรือไทไท (สําหรับผูหญิงท่ีม่ันใจ
วาสมรสแลว) หากทราบตําแหนงตองเรียกช่ือแซตามดวยช่ือตําแหนงเพื่อเปนการยกยองเชนผูจัดการหมาเราจะ
เรียกวาหมาจิงลี่หรืออาจารยกัววากัวเหลาซือหรืออาจารยใหญเฉินวาเฉินเซ่ียวจาง 
 กวักมือเรียกใครบางคนโดยการโบกมือดวยฝามือของคุณลงไมควรใชน้ิวชี้ ย่ืนของใหผูอ่ืนควรใชสองมือ 

13. Types of Food (Delicious Foods and Foods to Watch Out For) 
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 ชาวจีนเห็นความสําคัญของการกินถึงกับมีคํากลาวยืนยันวา “มนุษยถือการกินสําคัญเทาฟา” หมายถึง
อาหารเปนเรื่องสําคัญอันดับแรก ๆ จีนไดแบงอาหารเปน 4 ตระกูลใหญตามแหลงท่ีต้ังทางภูมิศาสตร ไดแก อาหาร
ซานตงหรือหลูไชเปนอาหารทางภาคเหนือรวมท้ังปกก่ิงและเทียนสิน เชนหอยเปาฮ้ือตุนน้ําแดง ปลาเกานํ้าแดงไกตุน
เต๋ิงโจวเปดปกกิ่ง หมอไฟมองโกลอาหารเจียงซู หรือซูไชเปนอาหารทางภาคตะวันออกรวมท้ังมณฑลเจียงซู มณฑลเจ
อเจียงและมณฑลอานฮุยเชนหมูพะโล ปลาเปรี้ยวหวานซิหู เปดตมเกลือจินหลิง หมูเนื้อใส อาหารกวางตุง หรือเยวไช
เชนติ่มซํา บะหม่ีเก๊ียว ปลาน่ึงเปนอาหารทางภาคใต รวมท้ังฮกเก้ียน ซัวเถา ไหหลํา ไตหวัน และอาหารเสฉวนหรือ
ชวนไชเปนอาหารทางภาคตะวันตก เชน เตาหูหมาผัว ( หมาผัวโตวฝุ ) ไกผัดถ่ัวลิสง ( กงเปาจีติง ) รวมท้ังอาหารหู
หนาน หูเปยกุยโจว และยูนนานเชนไกผัดตงอัน เตาหูเหม็นฉางซา หมอไฟเสฉวน 
              ปจจุบันยังนิยมแบงเปน 8 ตระกูลซึ่งแตกสาขาจากสี่ตระกูลขางตน โดยเพ่ิมอาหารอันฮุยหรือฮุยไชอาหาร
ฮกเก้ียนหรือหมิ่นไช อาหารหูหนานหรือเซียงไช และอาหารเจอเจียงหรือเจอไชซ่ึงแตละประเภทมีความแตกตางกันไป 
โดยมีเงื่อนไขดานสภาพภูมิอากาศ ภูมิประเทศ ผลผลิตของทองถ่ิน และวัฒนธรรมของภูมิภาคนั้น ๆ เปนปจจัย
กําหนด อาหารจึงเปนกุญแจสําคัญท่ีทําใหเราเขาใจวัฒนธรรมของมนุษยแตละกลุม 

14. Eating Etiquette (Customs) 

โดยทั่วไปแลวชาวจีนถือวาตําแหนงทางดานซายดานตะวันออกและตําแหนงท่ีหันหนาเขาหาประตูเปน 

ตําแหนงที่มีเกียรติและสูงสงหากเปนโตะทรงกลมท่ีน่ังท่ีหันหนาเขาหาประตูเปนตําแหนงของประธานสวนตําแหนง
อ่ืนๆตําแหนงท่ีย่ิงใกลประธานก็จะย่ิงสําคัญโดยทั่วไปท่ีนั่งทางดานซายของประธานจะใหญกวาทางดานขวาหากเปน
โตะสี่เหลี่ยมและมีที่น่ังท่ีหันหนาเขาหาประตูท่ีน่ังทางดานขวาของท่ีนั่งที่หันหนาเขาหาประตูถือเปนตําแหนงประธาน
แตถาไมมีท่ีนั่งท่ีหันหนาเขาหาประตูที่น่ังทางดานขวาของที่น่ังทางดานตะวันออกถือเปนตําแหนงประธาน 

ถาหากเปนงานเลี้ยงใหญมักจะจัดวางโตะของประธานตรงตําแหนงกึ่งกลางดานหนาโตะท่ีอยูทางดานซาย
เปนโตะลําดับที่ 2, 4 และ 6 ตามลําดับสวนโตะท่ีอยูทางขวาเปนโตะลําดับท่ี 3, 5 และ 7 ตามลําดับโดยน่ังตามลําดับ
ความสําคัญตําแหนงหนาที่และความใกลชิดสนิทสนมกับเจาภาพ 

ถาหากคุณเปนเจาภาพคุณควรจะมาถึงงานกอนแขกจากน้ันยืนรอแขกท่ีขางประตูทางเขาแลวนําแขกไปยัง
โตะถาหากคุณเปนแขกจะตองน่ังตามโตะท่ีเจาภาพเปนผูจัดให 

การสั่งอาหาร 

ถาหากมีเวลามากพอควรจะรอใหแขกมาใหครบกอนแลวคอยย่ืนเมนูใหแขกดูจากนั้นใหแขกสั่งอาหารการ
เลือกสถานที่จัดเลี้ยงเปนสิ่งท่ีสําคัญมากเพราะแขกจะสามารถประเมินงบประมาณของเจาภาพไดจากระดับของ
สถานท่ีจัดเลี้ยง 
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ถาหากคุณเปนแขกจะตองใหเจาภาพเปนผูสั่งอาหารแตถาเจาภาพคะยัน้คะยอใหคุณสั่งคุณก็ควรจะสั่ง
อาหารที่ราคาไมแพงนักและจะตองไมสั่งอาหารท่ีทุกคนกินไมไดโดยถามความคิดเห็นของแขกคนอื่นดวยเชนถามวา

“มีอะไรท่ีทานไมไดไหมครับ”หรือ“ชอบทานอะไรครับ”เพ่ือใหทุกคนรูสึกวาไดรับการดูแลอยางท่ัวถึงหลังจากสั่ง

อาหารเสร็จแลวก็อาจจะพูดกับแขกวา“อาหารที่สั่งถูกปากไหมครับ”หรือ“จะสั่งอยางอ่ืนเพ่ิมอีกไหมครับ”เปนตน 

การรับประทานอาหาร 

ชาวจีนใหความสําคัญกับเรื่องการกินมากและก็ใหความสําคัญกับเร่ืองมารยาทการกินเชนกันปจจุบันน้ี
มารยาททางธุรกิจไดรับความสําคัญมากยิ่งขึ้นฉะน้ันมารยาทบนโตะอาหารในงานเลี้ยงธุรกิจจึงตองพิถีพิถันมากขึ้น
เชนกันจะขอยกตัวอยางมารยาทการกินอาหารจีนเพื่อจะไดนําไปใชไดอยางถูกตองและเหมาะสมในงานเลี้ยงอาหาร
จีนกอนอ่ืนบริกรจะนําเอาผาเย็นมาใหแขกเช็ดมืออยานําไปเช็ดหนาเด็ดขาดเวลาบริกรมาเสิรฟกุงมังกรไกหรือผลไม
จะมีชามใสน้ําใบเล็กๆมาดวยในนํ้ามีมะนาวฝานหรือกลีบกุหลาบใชสําหรับลางมืออยาเขาใจผิดวาเปนเครื่องดื่ม 

เวลารับประทานอาหารจะตองระมัดระวังมารยาทอยาคะย้ันคะยอใหแขกชาวตางชาติตักอาหารแคแนะนํา
อาหารใหเขารูจักก็พอสวนแขกจะกินหรือไมน้ันตองแลวแตเขาบางคนชอบคะย้ันคะยอใหแขกตักอาหารมากๆหรือไม
ก็ชอบคีบอาหารใหกับแขก 

การดื่มสุรา 

การดื่มสุราในงานเลี้ยงมีพิธีรีตองมากมายเชนกันขอควรระวังในการดื่มสุราในงานเลี้ยงมีดังน้ี 

ขอท่ี 1 รอใหผูใหญดื่มอวยพรกันใหเสร็จกอนจึงคอยไปด่ืมอวยพรใหผูใหญเวลาดื่มอวยพรจะตองยืนข้ึนถือ
แกวดวยสองมือขอที่ 2 คนหลายๆคนสามารถดื่มอวยพรใหคนๆหนึ่งพรอมกันไดแตคนๆเดียวไมสามารถด่ืมอวยพรให
คนหลายๆคนไดนอกเสียจากวาคุณอาวุโสท่ีสุดในน้ันขอท่ี 3 ในกรณีที่เราดื่มอวยพรใหผูอื่นโดยไมไดชนแกวปริมาณท่ี
เราตองด่ืมจะแลวแตกรณีโดยตองดูวาอีกฝายดื่มไปมากเทาไรหรืออีกฝายด่ืมไดมากนอยแคไหนแตหามด่ืมนอยกวา

อีกฝายเด็ดขาดขอที่ 4 ในกรณีท่ีเราด่ืมอวยพรใหผูอ่ืนโดยมีการชนแกวควรจะพูดวา“ผมหมดแกวทานแลวแต”เพราะ
จะทําใหผูอ่ืนมองวาเราเปนคนใจกวางขอท่ี 5 จะตองเทสุราใหผูใหญหรือแขกตลอดอยาด่ืมแทนผูใหญถาผูใหญไมได
ขอรองหรือหากผูใหญขอรองใหดื่มแทนจรงิก็จะตองทําทีเปนอยากด่ืมเองไมใชด่ืมเพราะผูใหญขอรองขอที ่6 ยกแกว
สุรา (เบียร) ขึ้นดวยมือขวามือซายใชรองกนแกวเวลาชนแกวขอบแกวของเราจะตองตํ่ากวาขอบแกวของอีกฝายเสมอ 

การเทนํ้าชา 

ประการแรกอุปกรณชงชาจะตองสะอาดเมื่อแขกเดินเขามาแลวเชิญใหแขกนั่งลงกอนแลวคอยตระเตรียม
นํ้าชากอนชงชาและเทนํ้าชาจะตองลางอุปกรณชงชาใหสะอาดโดยใชนํ้ารอนลวกกานํ้าชาและถวยชาเพื่อความ
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สะอาดอนามัยและถือเปนมารยาทอยางหน่ึงดวยหากเราไมใหความสําคัญกับการทําความสะอาดอุปกรณชงชาจะ
ถือวาเสียมารยาท 

ประการท่ี 2 ใสใบชาในปริมาณท่ีพอเหมาะไมควรใสมากหรือนอยเกินไปหากใสมากเกินไปนํ้าชาก็จะเขม
เกินไปหากใสนอยเกินไปก็จะไมไดรสชา 

ประการท่ี3มารยาทการยกนํ้าชาใหแขกตามประเพณีจีนจะยกนํ้าชาใหแขกดวยมือทั้งสองขางสําหรับถวย
ชาท่ีมีหูจับจะตองใชมือขางหน่ึงจับท่ีหูสวนอีกขางหน่ึงรองไวที่กนแกวเติมถวยน้ําชาใหมีนํ้าชาอยูเสมอโดยเฉพาะเม่ือ
เพ่ือนของคุณมีอาวุโสมากกวาคุณ 

การขอตัวกลับ 

ปกติแลวงานเลี้ยงของชาวจีนจะใชเวลามากกวา2ช่ัวโมงหลังจากเดินทักทายแขกในงานแลวคุณอยากจะ
รีบกลับกอนคุณจะตองรูมารยาทการขอตัวกลับดวยปกติเวลาจะขอตัวกลับกอนไมจําเปนตองบอกทุกคนในวง
สนทนาแคกระซิบบอกคนที่น่ังขางๆ2-3คนแลวก็เดินออกจากวงสนทนาไดเลย 

ท่ีสําคัญจะตองไปบอกลาและขอโทษเจาภาพดวยเมื่อบอกเสร็จก็ควรจะรีบกลับทันทีอยายืนคุยกับเจาภาพ
ท่ีหนาประตูนานจนเกินไปเพราะในวันงานเจาภาพมีงานตองทํามากมายและมีแขกอีกมากมายรอใหเจาภาพไปดูแล
หากใชเวลาคุยกับเจาภาพนานจะถือวาเจาภาพเสียมารยาทตอแขกคนอ่ืน 

กฎอีกขอในการรับประทานอาหารโตะจีนท่ีเห็นจะลืมกลาวไปไมไดน่ันคือเม่ือกินซุปจะตองไมเติมอะไรเลย
เวนแตน้ําซุปหูหลามท่ีเขาเอานํ้าสมจ๊ิกโฉมาใหเติมถาใครเติมซอสใดๆลงไปในซุปเจาของบานจะขอโทษและบอกวา 
"หมดสติปญญาที่จะปรุงซุปท่ีรสชาติดีกวาน้ีไวรับรองทาน" น้ันหมายถึงวาซุปถวยน้ันๆเปนซุปท่ีเจาของบานบรรจงทํา
อยางสุดฝมือแลวหากเราเติมซอสปรุงรสใดๆจึงเสมือนการดูถูกฝมือของเจาบาน 

ไมละเลยมารยาทในการใชตะเกียบตะเกียบเปนอุปกรณสําหรับการรับประทานอาหารพวกเขาไมควรใช
ตะเกียบไปยังอาหารหรือบุคคลอยานํามาใชเปนกลองหรือเปนของเลนที่โตะอยาวางตะเกียบภายในชามเม่ือเสร็จสิ้น
การรับประทานอาหารหรือติดไวในเสนผมของคุณแตวางตะเกียบดานบนของชามไมต้ังตะเกียบของคุณตรงข้ึนใน
อาหารของคุณซ่ึงการกระทําเชนน้ีเปนลางไมดีท่ีเปนตัวแทนของการตายหรือสาปแชง 

15. Body Language Etiquette (Customs) Do’s and Don’ts 
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ภาษาทาทางท่ีนิยมใชคือการใชบอกเลข

 
เม่ือไปรับประทานอาหารท่ีภัตตาคารจีนและมีบริกรรินเคร่ืองดื่มใหควรใชนิ้วมือเคาะโตะ2-3 คร้ังเพื่อแสดงการ 

ขอบคุณ 

16. Money/Shopping/Item Buying Customs 
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การเลือกซ้ือสินคาตาง ๆ ควรทําการตอรองสินคา ยกเวนในหางสรรพสินคา หรือรานคาท่ีมีการติดปายราคา
ชัดเจน และควรตรวจสอบสินคราใหละเอียดกอนชําระเงิน รวมท้ังควรเลือกซ้ือสินคาจากรานท่ีนาเช่ือถือ สินคาซื้อ
แลงสวนใหญจะไมรับคืน 

การทิปในจีนไมมีธรรมเนียมการใหทิปแตก็ไมมีขอหามแตอยางใดแตอาจจะเปนการสรางความลําบากใจ
แกผูรับได (ในบางกรณี) ในรานใหญๆหรือโรงแรมจะรวมอัตราคาบริการไวในใบเสร็จดวยแลว 

17. Housing/Accommodation Do’s and Don’ts 
ตามกฎหมายของจีนชาวตางชาติท่ีพักอาศัยอยูทั้งถาวรและช่ัวคราวในประเทศจีนจําเปนตองลงทะเบียนท่ี

อยูอาศัยซึ่งสามารถแบงเปนกรณีตางๆดังน้ี 
ชาวตางชาติเมื่อเขาพักในโรงแรมโฮสเท็ลเกสตเฮาสตโรงเรียนหรือสถาบันองคกรตางๆจําเปนตองย่ืน

หนังสือเดินทางหรือใบรับรองถ่ินที่อยู (Residence Certificate) เพ่ือลงทะเบียนท่ีพักอาศัยช่ัวคราวซึ่งในกรณีน้ีทาง
โรงแรมจะขอทําสําเนาหนังสือเดินทางไวเพ่ือแจงใหทางการทองถิ่นทราบเมื่อชาวตางชาติตองการเขาพํานักในบาน
ของชาวจีนในเขตตัวเมืองเจาของบานหรือผูพํานักอาศัยควรนําหนังสือเดินทางและสมุดทะเบียนบานของเจาของ
บาน (Host’s residence booklet) ไปรายงานตัวท่ีองคกรรักษาความปลอดภัยทองถ่ิน (Local public security 
organ) ภายใน24ชั่วโมงเมื่อชาวตางชาติตองการเขาพํานักอาศัยในบานของชาวจีนในเขตชนบทจําเปนตองไป
รายงานตัวที่สถานีตํารวจหรือหนวยงานการลงทะเบียนท่ีพักอาศัยภายใน48ชั่วโมงเมื่อชาวตางชาติพักอาศัยอยูในใน

เงินจีนมีช่ือเรียกวาเงิน เหรินหมินป (RMB) มีหนวย
เปน หยวน เจี่ยว เฟน(ภาษาเขียน) หรือ ไคว เหมา 
เฟน(ภาษาพูด) 

ชาวจีนจะเรียกหนวยเงินหยวนวา“ไคว” (Kaui) 1 
หยวนเทากับ 10เจี่ยว (Jiao) และ 1 เจี่ยวเทากับ 10 
เฟน (fen) 

ธนบัตรจะมีใบละ 100 50 20 10 5 และ 1 หยวน 1 
2 และ 5 เจี่ยว 

สวนเงินเหรียญจะมี 1 หยวน 1 และ 5 เจี่ยว 1 2 
และ 5 เฟน 
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หนวยงานตางชาติที่อยูในประเทศจีนหรือพํานักในบานพักของชาวตางชาติที่อยูในประเทศจีนผูพํานักอาศัย
จําเปนตองรายงานไปยังองคกรรักษาความปลอดภัยทองถ่ินภายใน24 ช่ัวโมงเพ่ือลงทะเบียนการพํานักอาศัยชั่วคราว 

18. Visa Information 
ประเภทของวีซาจีนประเภทของวีซาจีนแบงออกเปนวีซาทางการทูตวีซาอัธยาศัยไมตรี วีซาราชการและวีซา 

ธรรมดา โดยวีซาธรรมดาท่ีสําคัญแบงเปน: 

(1) วีซาชนิดทองเที่ยวเยี่ยมญาติ (วีซาชนิด “ L ”) ออกใหแกชาวตางชาติท่ีเดินทางเขาประเทศจีนในระยะสั้น 

เพ่ือการทองเท่ียวเยี่ยมญาติหรือกิจกรรมสวนตัว 

(2) วีซาธุรกิจ (วีซาชนิด “ F ”) ออกใหแกชาวตางชาติท่ีเดินทางเขาประเทศจีนในระยะสั้นไมเกิน 6 เดือน 
(3) เพ่ือเย่ียมเยือน ทําการหนังสือ ทําธุรกิจ แลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมและเทคโนโลยี อบรมระยะสั้นและ 

ฝกงาน 

(4) วีซานักเรียน (วีซาชนิด “ X ”) ออกใหแกชาวตางชาติท่ีเดินทางเขาประเทศจีนในระยะเวลามากกวา 6 เดือน 

เพ่ือการศึกษาอบรมหรือฝกงานในประเทศจีน 

(5) วีซาทํางาน (วีซาชนิด “ Z ”) ออกใหแกชาวตางชาติท่ีเดินทางเขาประเทศจีน เพื่อทํางาน ทําธุรกิจจัดงาน 

แสดงสินคาหรือแลกเปลี่ยนทางวิชาการในประเทศจีนรวมทั้งคูสมรสและบุตรที่ยังไมบรรลุนิติภาวะท่ีติดตามไปดวย 

(6) วีซาลูกเรือ (วีซาชนิด “ C ”) ออกใหแกชาวตางชาติที่เดินทางเขาประเทศจีน ซ่ึงเปนพนักงานของการรถไฟ 

สายการบินและลูกเรือ ท่ีปฏิบัติหนาที่ระหวางประเทศ บนเครื่องบินบนเรือและการขนสงทางอากาศ 

(7) วีซานักขาว (วีซาชนิด “ J ”) แบงออกเปนวีซา “ J-1 ” และ “ J-2 ” สองชนิด วีซา “ J-1 ” ออกใหแกนักขาว 

ตางชาติท่ีพํานักอยูประจําประเทศจีนรวมท้ังคูสมรสและบุตรท่ียังไมบรรลุนิติภาวะที่ติดตามไป สวนวีซา “ J-2” ออกใหแก
นักขาวตางชาติท่ีมาทําขาวในประเทศจีนเปนการช่ัวคราว 

(8) วีซาผานแดน (วีซาชนิด “ G ”) ออกใหแกชาวตางชาติท่ีประสงคเดินทางเขาประเทศหรือภูมิภาคท่ีสามโดย 

ผานประเทศจีนโดยแวะพักท่ีสนามบินเกิน 24 ช่ัวโมงหรือออกจากสนามบิน 

(9) วีซาต้ังถ่ินฐาน (วีซาชนิด “ D ”) ออกใหแกชาวตางชาติท่ีไดรับอนุมัติใหมาตั้งถิ่นฐานท่ีประเทศจีน 

ผูที่ทํางาน (ถือวีซาชนิด “ Z ”) ศึกษาเลาเรียน (ถือวีซาชนิด “ X ”) ตั้งถิ่นฐาน (ถือวีซาชนิด “ D ”) เจาหนาท่ีหรือ
นักขาวประจํา (ถือวีซาชนิด “ J-1 ”) ในประเทศจีนตองยื่นคํารองขอพํานักในประเทศจีนตอหนวยงานสันติบาล



20 
 

ในพ้ืนท่ีภายใน 30 วันนับตั้งแตวันท่ีเดินทางเขา 

ผูที่ดําเนินกิจการชวยเหลือหรือใหความรวมมือดานเทคโนโลยีท่ีจีนตามสัญญาขอตกลงและหนังสือโปรเจกตตองย่ืน
จดหมายเชิญจากรัฐบาลจีนสัญญาหรือขอตกลงระหวางรัฐบาลจีนกับรัฐบาลตางประเทศหรือขอตกลงองคกรระหวาง
ประเทศและหนังสือโปรเจกตการแลกเปลี่ยนและความรวมมือทวิภาคีหรือพหุภาคีคนที่ไปทํางานท่ีจีนโดยไมมีรายไดหรือ
องคกรตางประเทศจะใหรายไดนั้น (รวมท้ังผูเชี่ยวชาญอาสาสมัครและผูใจบุญ) ถือวาเปนผูเชี่ยวชาญทังหมดตองย่ืน
ใบรับรองผูเชี่ยวชาญที่สํานักวิเทศระดับมณฑลชาวตางชาติท่ีรับจางมาทํางานท่ีประเทศจีนตองย่ืนจดหมายเชิญจาก
รัฐบาลจีนและหนังสืออนุญาตทํางานสําหรับชาวตางชาติซ่ึงกระทรวงแรงงานแหงประเทศจีนเปนผูออกใหชาวตางชาติท่ี
ไปทํางานณประเทศจีนดังกลาวมาท้ังหมดขางตนน้ันตองย่ืนใบตรวจรางกายสําหรับชาวตางชาติดวย 

หาขอมูลเพ่ิมเติมไดท่ี        www.chinaembassy.or.th  

 

19. 20.Country Information Websites 

www.chinaembassy.or.th     

www.chinatoday.com 

www.china.org.cn 

www.chinanews.com 

www.xinhuanet.com 

www.asean-china-center.org/english/ 

www.fmprc.gov.cn/mfa_eng/ 

http://english.gov.cn/ 

www.atmangu.com/ 

www.thaiembbeij.org/ 

www.consular.go.th 

www.thaibizchina.com 

www.chinesecio.com 

www.chinese.cn 

www.chineselawclinic.moc.go.th/  
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www.mohrss.gov.cn/ 

www.thailand-china.com/ 

 


